Jlekuus 9.

OMOHUMDBI
CVHOHUMDI
AHTOHUMbI



NMMonucemunsst U oOMOHUMBbI

Nonucemusa

Jlekcnyeckoe siBrneHue, Npu KOTOPOM
HeCKOJIbKO B3aMMOCBSI3aHHbIX 3HA4YeHUN
accoUuMnpyroTCA C O4HON U TOM XKe rpynnou
3BYKOB B paMKaxXx O4HOM 4YaCcTU peyu
(napagurmMmbil).
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YP - vyacTb peum; '3 - rpynna 3BykoB



OMOHUMBI

Jlekcnyeckoe ssBneHue, Nnpu KOTOPOM ABa
nnu 6oree HeCBA3aHHbIX 3HA4YEeHUSA
acCcoLUNPYHOTCH C ogHOU hopMOMn.

1 POPMA

J

3HayYeHue
2

3HayYeHue
1




OMOHUMBI
Bo3HUMKaOT B pe3ynbrarTe:

0 Monuncemum
E.g.: Capital: 1) Ctonuua
2) Kanutan
3) 3arnaBHas byKkBa

[ BbipaBHMBaHNA rpaMMaTU4YeCKnNX
NHdrekcumn

E.g.: Care < OE ‘caru’ (n)
Care < OE ‘carian’ (v)



OMOHUMBI

Bo3HuKaloT B pe3ynbrare:

0 Cny4yanHOro nosiBneHus B A3blKe, KOraa HeCKOJIbKO
CrnoB coBnagaroT no opme B npouecce A3bIKOBOro
pa3BuUTUA

E.g.: UICKOHHO-aHIMMUCKKNE croBa:
to bear < ‘beran’ (to carry)
bear < ‘-bera’ (an animal)

UCKOHHO-aHIrnMMmnckKue criosa + 3auMCTBOBaHUA:
fair < Lat. ‘feria’
fair < Nat. ‘fager’ (blond)
0 CokpalweHus
E.g.: cab: cabriolet
cabbage
cabin



Knaccundgpumkauma oMOHUMMOB

CMUPHUNLKNN:

OMOHUMDI
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Knaccundgpumkauma oMOHUMMOB

CMUpHULKUMN:

NMonHble OMOHUMBbI

CnoBa npeacraBnsioLline ogHYy U TY Xe
KaTeropuio 4acTu pedv n npuHagnexaiwiue
K O4HOU 1 TOU XXe napagurmMe.

E.g.: Match (n) — 1) urpa, maty
2) TOHKMU KyCcOYeK aepeBa,
ncrnonb3yrowmuncsa gns
3aXuraHuvsa Yyero-nuoo



Knaccundgpumkauma oMOHUMMOB

CMUPpHULKUMN:
YacTUyHble OMOHUMDI:

1) lNpocTbie NeKCUKo-
rpaMmmaTuyeckKme YyacTu4Hble
OMOHUMbI

2) CnoXxHble NTeKCUKO-
rpaMmmaTuvyeckue YyacTU4vHble
OMOHUMBI
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Knaccundgpumkauma oMOHUMMOB

CMUPHNLKUN:

1) NpocTble NneKcCuko-rpammaTuvyeckKkume
YaCTUYHbI€ OMOHUMbI

CnoBa, npuHaanexatwine K ogHON U TOU XKe
KaTeropmeu 4acTu peyu.

[Mapagnrmbl UMerT NAEHTUYHYIO popMmy,
HO HM B KoeM cny4vae HE oguHakoBylo.

E.g.: to found — found (Past Simple, Past
Participle of ‘to find’)



Knaccundgpumkauma oMOHUMMOB

CMUPHUNLKNN:

2) CnoXxHble NeKCUkKo-rpaMmmaTuyecKkue
4YaCTUYHble OMOHUMBbI

CnoBa, npnHagnexatwiue K pa3HbiM
KaTeropusim yacteu pevym u umeroLume
CXOXYI0 (hopMy BHYTpPU CBOEN Nnapagurmoi.

E.g.: Bean (n) — been (v) (P.P. of ‘to be’)
One (num.) = Won (v.) (Past Simple, P.P. of ‘to
win’)



Knaccundgpumkauma oMOHUMMOB

CMUPHULKUN:

3) YacTn4yHbIe nekcnyeckue oOMOHUMbI

CnoBa, npuHagnexatiime K oqHOU N TOU
e KaTeropum 4yacteun pevym u
coBrnagaroLime TosribKo B
onpepeneHHbIX dopmax.

E.g.: To lie (lay, lain) — to lie (lied, lied)



Knaccundgpumkauma oMOHUMMOB
ApHonbA:

a) CoBnapgaroT: rpaMmMaTUYecKue 3Ha4yeHus,
OCHOBHbIe hopMbI U MapagnUrmMbl.

OTnnyarTcs: nekcunyeckue sHauYeHus.
E.g.: board: 1) coBeT (none4yutenen)
2) oepeBAHHaA gockKa

b) CoBnagaloT: rpaMmmaTnyeckue 3Ha4eHUus u
OCHOBHbIEe (POPMbI.

OTnnyaroTCcA: NNIeKCuYecKmne 3Ha4eHna u
napagurmbl.

E.g.: to lie - lied — lied
to lie - lay - lain



Knaccundgpumkauma oMOHUMMOB
ApHonbA:

c) OTnnyaroTcA: Nnekcnuyeckme u
rpaMmmMaTnyecKkme sHa4YeHus, napagnrmMbil.

CoBnapgaloT: oCHOBHbIEe (hopMbl.
E.g.: light/ lights; light/lighter/the lightest
d) OTnnyaroTcs: nekcu4veckue u

rpaMmmaTnyecKkme saHa4eHUA B UX OCHOBHbIX
cdoopmax un napagurmax.

CoBnaagaroT: no ogHoun chopme BHYTPMU
CcBOeM napagurmMbil
E.g.: a bit - bit (from ‘to bite’)



CVHOHUMBI

HecKkonbKo cnoB unu rpynna crios,
OTHOCSLLMECSH K OAHOU N TON Xe YaCTU pevyu u
obnaparowan ogHUM U HECKOJSTbKUMU
NMOJSIHOCTLHIO UJFTN YaCTUYHO COBMaaaroLWUMMn
AeHOTaTUBHbLIMU (CNOBapPHbLIMMU) 3|-|a'~|eHV|;|MV|,
KOTOpble MOXHO Bsawmos‘"‘"—-'

[eHoTaTtnBHOE
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CnoBo 1
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CVHOHUMBI

XapakTepusyrTcs:

0 Pa3dHbIMU OTTEHKaM¥u 3HaAYeHUM

[0 KoHHOoTaumnamm
(KOHTeKCTyallbHbIMM
3Ha4YeHNsAMMU)

0 CTnucTuyecKknmm
oOCObeHHOCTIMU



CVHOHUMBI

BHyTpu rpynnbl nnm «4eno4vkmn»
CMHOHUMOB CYLLECTBYET
CMHOHUMMNYECKNN OOMUHAHT.

E.g.: Piece — CUHOHUMMNYECKUU OOMUHAHT
Piece — slice — lump — morsel

To look at - CUHOHMMUYECKUN OOMUHAHT
To look at — to stare — to glance —to peep



Knaccudumnkauma CMHOHMMOB

B 3aBMUCUMOCTHU OT A€HOTAaTUBHOIO U
KOHHOTAQTUBHOIO 3HA4YeHUsA, BblOeJIAKTCA:

0 Wpeorpacdhuyeckme CUHOHUMBDI
0 Ctununcrnyeckme CUHOHUMbI

'lo cTeneHn B3anMo3aMeHAeMOCTM!U:

0 NMonHble CUHOHUMBbI
0 YacTUYHbIe CUHOHUMBbI

[ KoHTeKkcTyarnbHble (3aBUCUMbIE OT KOHTEKCTA)
CUHOHUMBI



NWpeorpadhmnyeckme CUHOHUMBI

O0o03Ha4yaloT pa3Hble OTTEHKU 3HAYEHUN
UNU pa3Hble CTeneHn KayecTBa.

0 CoBnapgaroT B OOHOM UJTN HECKOJIbKUX
NeHOTaTUBHbIX 3HaYeHUAX

[ B3anmo3lameHsieMbl B HEKOTOPbIX
KOHTeKcTax

E.g. beautiful - fine — handsome — pretty
choose — select — opt — elect - pick



CtunucrtnyeckKkue CUHOHUMbI

He cunbHO oTnUyaroTcH no cBoemMy A€HOTaTUBHOMY 3HA4YeHUIO U
IMOLMNOHAJNIbHOU Harpy3kKke, HO ABJNIAOTCA KOHTEKCTYalibHO-
3aBUNCUMbBIMM.

E.g.: maid — girl
bliss — happiness
steed — horse
quit — leave

«B0O3BbILLEHHOCTbL» 3HAYEeHUSA:
E.g. face - visage

«CHMXeHue» 3HavYeHuUs:
E.g.: to begin - to fire away
to eat - to devour
to steal - to pinch

face - muzzle



Ctunuctnyeckue CUHOHUMbI

Ocobas rpynna: aBcheMuUsmMblI

CnoBa, 3aMeHsAoLWMne CTUITIMCTUYECKU
CHWXEHHYI Ui TabynpoBaHHYIO
JFIEKCUKY.

E.g.: the late — the dead
to perspire - to sweat



[TonHbIe CUHOHUMDbI

CnoBa, cnoCcoOHbIe 3aMeHATb ApYyr gpyra
B JIFOOOM KOHTEKCTe 0e3 Kakoro-nmoo
UCKaXXeHUs1 AeHOTaTUBHOTO,
3MOLIMOHANbHOIO UITU KOHHOTATUBHOIO
3Ha4YeHUn. BcTpeyaroTca KpanHe peako.

E.g.: fatherland — motherland
suslik — gopher
noun — substantive
scarlet fever — scarlatina



HYacTnyHble CUHOHUMbI

OO0o3Ha4vyaloT pa3Hble OTTEHOYHbIE
3Ha4YeHus OgHOIro M TOro NMOHATUA U
MOXEeT 3aMeHATbLCA JNIULLL B
HEKOTOPOM KOHTEKCTe.

E.g.: ask - beg — implore
like - love — adore
gift -talent — genius
famous - celebrated- eminent



KoHTekcTyanbHble CUHOHUMDI

CoBnapgaroT No 3Ha4YeHUIO0 TONbLKO B
HEeKOTOPbIX KOHTEKCTYyalribHbIX
cutTyauumsx.

Pa3Huua mexay 3Ha4yeHUsIMU AByX CJ1OB
HeUTpanu3syeTcs B TOM UNTU UHOM
KOHTEKCTe.

E.g.: buy vs. get
1) I'll go to the shop and buy some bread.
2) I'll go to the shop and get some bread.



AHTOHUMBI

CnoBa, oTHoOCSALLMeCcH K OQHOWN
N TOW XKe YaCTU peUu, CXoxue
Mo CTUJSIIO U BbIpaxatoLyme
NMPOTUBOMNOSIOXKHbIE
3HaYeHuS.



Knaccundgpumkauma aHTOHUMMOB

Komuccapos:

0 NMNonHble (KopHEeBbI€) aHTOHUMbI
(MMeloT pa3Hble KOPHeBble MopdeMbl,
BbIpaXakT NPOTUBOMOJSIOXKHbIE
3Ha4YeHuA)

E.g.: late - early

0 JepvBaTBHbIE aHTOHUMbI
(oouHaKoBble KOpHeBble MopdeMbl,
pa3Hble aPUKCbI, BbipaXKaroT
NPOTUBOMNOSIOXHbIE 3HAYEHUSA)
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Knaccundgpumkauma aHTOHUMMOB

I1>koH J1anoH3:

0 CobcTBEHHO aHTOHUMDbI
E.g.: hot, warm, tepid, cold

[ KomnnuMeHTapHblé aHTOHUMbI
(MMeroT TONbKO OAMH NapPHbLIU
AHTOHUM)

E.g.: not male - female



Knaccundgpumkauma aHTOHUMMOB

KoHBepcuBbI

CnoBa, o603HavaroLwme ogHO U TO Xe
NOHATUNE, pacCMaTpMBaeMoe C pPa3HbIX
TOYeK 3PeHUs — C TOYKU 3peHns 00 beKTa
N cybbekTa.

E.g.: buy —sell
give — receive
husband — wife
above — below
before — after



